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DOHODA  
o zmene trasy splaškovej kanalizácie 

uzatvorená podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov  
/ ďalej len ako „ Dohoda “ / 

 
Čl. I 

ZMLUVNÉ STRANY 
 
Názov:   Gréckokatolícka cirkev, farnosť Ruská Nová Ves 
Sídlo:   Ruská Nová Ves 66, Ruská Nová Ves 080 05 
Štatutárny orgán:  ICLic. Jaroslav PASOK, správca farnosti  
IČO:    31 951 864 
Registrácia: Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky v zmysle zákona č. 308/1991 Zb. o slobode 

náboženskej viery a postavení cirkví a náboženských spoločností v znení neskorších 
predpisov 

( ďalej len ako „Gréckokatolícka cirkev, farnosť Ruská Nová Ves “ ) 
 

& 
 

Názov:   Obec Ruská Nová Ves  
Sídlo:   Ruská Nová Ves 168, Ruská Nová Ves 080 05 
IČO:    00 327 727 
Štatutárny orgán:  Tibor KOLLÁR, starosta 
( ďalej len ako „obec Ruská Nová Ves “ ) 
 
spolu ďalej aj ako „zmluvné strany“ resp. „ účastníci dohody “ , jednotlivo ako „zmluvná strana“ resp. „ účastník dohody “ 

 
Čl. II 

ÚVODNE USTANOVENIA 
1. Gréckokatolícka cirkev, farnosť Ruská Nová Ves je výlučným vlastníkom nehnuteľnosti v podiele 1/1 v k.ú. Ruská 

Nová Ves, obec RUSKÁ NOVÁ VES, okres Prešov vedenej na LV č. 22 ako pozemok 
 

Číslo Register KN Druh pozemku Výmera v m2 

2  “ C “ ostatná plocha 4.641,00 

  ( ďalej len ako „ Pozemok“ ) 
2. Obec Ruská Nová Ves má vypracovaný projekt stavby „Splašková kanalizácia obce Ruská Nová Ves“ vyhotovený 

DRUPROJEKT, Inžiniersko-projektové združenie, Švermova 33, Prešov, dokumentácia overená 05.04.2002, č.j. 
2002/00168, stavba povolená rozhodnutím č. 2002/00168-009/Mc o povolení na zriadenie  vodohospodárskeho diela 
a rozhodnutím č. OU-PO-OSZP2-2016/044328-004/ZA o predĺžení doby výstavby, ktorý podlieha všetkým 
legislatívnym požiadavkám (ďalej len ako „ Projekt “). 

3. Obec Ruská Nová Ves v Projekte vytvorila trasovanie spláškovej kanalizácie cez Pozemok označené ako trasa AA. 
4. Obec Ruská Nová Ves má záujem použiť Projekt za účelom získania finančných prostriedkov z fondov Európskej 

únie na základe výzvy Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR č. IROP-PO4-SC421-2017-19 na 
predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok na zlepšenie zásobovania pitnou vodou, čistenie odpadových 
vôd, kanalizácia ( ďalej len ako „ NFP “ ). 

 
Čl. III 

PREDMET ZMLUVY 
1. Predmetom tejto Dohody je záväzok Gréckokatolíckej cirkvi, farnosť Ruská Nová Ves do piatich (5) dní od 

zverejnenia v zmysle článku VIII. ods. 9 tejto Dohody uzavrieť Zmluvu o budúcej Zmluve o zriadení vecného bremena 
(ďalej len ako „ Zmluva “) v prospech obce Ruská Nová Ves ako budúceho oprávneného z vecného bremena, vecné 
bremeno bude spočívať v povinnosti Gréckokatolíckej cirkvi, farnosť Ruská Nová Ves ako budúceho povinného 
z vecného bremena strpieť na nehnuteľnosti špecifikovanej v článku II. ods. 1 tejto Dohody: 

a) existenciu inžinierskych sietí – kanalizačného potrubia budúceho oprávneného z vecného bremena, jeho 
ochranných a bezpečnostných pásiem, údržbu, prevádzku a rekonštrukciu tohto zariadenia, a to v rozsahu 
vymedzenom geometrickým plánom na vyznačenie vecného bremena na priznanie práva uloženia 
inžinierskych sietí,  



b) prechod a prejazd zamestnancov a vozidiel budúceho oprávneného z vecného bremena, prípadne 
prevádzkovateľa stavby, za účelom údržby a opravy kanalizačného potrubia. 

2. Predmetom tejto Dohody je záväzok obce Ruská Nová Ves vykonať zmenu Projektu po podpise Zmluvy tak, aby bol 
vyhotovený a príslušnými inštitúciami schválený nový projekt trasovania splaškovej kanalizácie a to najneskôr 
v lehote šiestich ( 6 ) mesiacov od podpisu Zmluvy tak, aby sa trasa spláškovej kanalizácie z Pozemku vylúčila 
(odstránila) a nezasahovala resp. neobmedzovala akýkoľvek iný pozemok alebo nehnuteľnosť Gréckokatolíckej 
cirkvi, farnosť Ruská Nová Ves v k.ú. Ruská Nová Ves, obec RUSKÁ NOVÁ VES, okres Prešov.  

 
Čl. IV 

DORUČOVANIE 
1. Pokiaľ nie je v tejto Dohode uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti 

s touto Dohodou a jej plnením (ďalej len „ písomnosť “), musia byť urobené v písomnej forme. Písomnosť sa považuje 
za doručenú za nasledovných podmienok: 
a) v prípade osobného doručovania odovzdaním písomnosti oprávnenej osobe alebo inej osobe oprávnenej 

prijímať písomnosti za zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke a/alebo kópii doručovanej 
písomnosti, alebo momentom odmietnutia prevzatia písomnosti takou osobou, 

b) v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. doručením na adresu zmluvnej strany 
a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto 
zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke, alebo odmietnutím prevzatia písomnosti takou osobou, 

c) v prípade doručovania prostredníctvom faxu a elektronickou poštou prijatím potvrdenia druhej zmluvnej strany 
o doručení písomnosti. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosť doručovaná prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. sa doručuje na adresu 
druhého účastníka uvedenú záhlaví tejto Dohody. Ak účastník tejto Dohody písomne oznámi inú adresu na 
doručovanie, písomnosť sa doručuje na takto oznámenú adresu doručovania. Za doručenú bude písomnosť 
považovaná aj v prípade, ak písomnosť zaslaná na uvedenú adresu (resp. na inú oznámenú adresu) bude vrátená 
odosielateľovi ako nedoručená, bez ohľadu na to, či bola nedoručená z dôvodu jej neprevzatia v odbernej lehote, 
z dôvodu neznámeho adresáta, z dôvodu odopretia prevzatia alebo akéhokoľvek iného dôvodu. V uvedenom 
prípade sa písomnosť bude považovať za doručenú v deň vrátenia nedoručenej písomnosti odosielateľovi 

 
Čl. V 

SALVATORSKA DOLOŽKA 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak by akékoľvek ustanovenie tejto Dohody bolo z akéhokoľvek dôvodu neplatné alebo 

nevykonateľné, je neplatným alebo nevykonateľným len toto ustanovenie, pokiaľ z povahy tejto Dohody alebo z jej 
obsahu alebo z okolností, za ktorých došlo k jej uzatvoreniu, nevyplýva, že toto ustanovenie nemožno oddeliť od 
ostatného obsahu tejto Dohody. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak by došlo k situácii uvedenej v predchádzajúcom bode, vykonajú 
bezodkladne doplnenie podmienok podľa tejto Dohody, tak aby bol zachovaný zmysel a účel neplatného alebo 
nevykonateľného ustanovenia. Uvedené doplnenie nevykonajú iba v prípade, ak by bol už samotný zmysel a účel 
neplatného alebo nevykonateľného ustanovenia právne nemožný a/alebo nedovolený a teda neplatné alebo 
nevykonateľné ustanovenie by objektívne nebolo možné nahradiť iným platným a vykonateľným ustanovením so 
zachovaním jeho zmyslu a účelu. 

 
Čl. VI 

ZMLUVNÉ POKUTY 
1. Zmluvné strany sa dohodli a čestne vyhlasujú, že porozumeli zneniu tejto Dohody, a v prípade ak zo strany obce 

Ruská Nová Ves dôjde k porušeniu ustanovenia Čl. III ods. 2 tejto Dohody má Gréckokatolícka cirkev, farnosť Ruská 
Nová Ves právo požadovať od obce Ruská Nová Ves zmluvnú pokutu vo výške 10.000,00,- € ( slovom: desaťtisíc 
eur ), s čím zmluvné strany súhlasia a obec Ruská Nová Ves sa zaväzuje uhradiť zmluvnú pokutu v lehote troch (3) 
pracovných dní odo dňa písomného uplatnenia práva zo strany Gréckokatolíckej cirkvi, farnosť Ruská Nová Ves. 

2. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je právo Gréckokatolíckej cirkvi, farnosť Ruská Nová Ves na náhradu škody voči 
obci Ruská Nová Ves dotknuté. 

 
Čl. VII 

ODSTÚPENIE OD DOHODY 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak zo strany Gréckokatolíckej cirkvi, farnosť Ruská Nová Ves dôjde k porušeniu 

ustanovenia Čl. III ods. 1 tejto Dohody má obec Ruská Nová Ves právo od Dohody písomne odstúpiť. 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak zo strany obce Ruská Nová Ves dôjde k porušeniu ustanovenia Čl. III ods. 2 tejto 

Dohody má Gréckokatolícka cirkev, farnosť Ruská Nová Ves právo od Dohody písomne odstúpiť. 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpením od Dohody nie je dotknuté ustanovenie Čl. VI tejto Dohody. 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že účinnosť ukončenia zmluvného vzťahu odstúpením nastane dňom nasledujúcim po 



dni doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane; doručením na účely tejto Zmluvy sa 
rozumie aj nedôvodné odmietnutie prevzatia písomnosti. 

 
Čl. VIII 

SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
1. Zmluvné strany potvrdzujú správnosť a pravdivosť všetkých údajov a podkladov uvedených v tejto Dohode.  
2. Dohoda nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 

jej zverejnenia na webovom sídle obce Ruská Nová Ves v zmysle zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov, zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov.  

3. Zmluvné strany týmto berú na vedomie, že Dohoda bude uverejnená v celom rozsahu v zmysle zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

4. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomnú súčinnosť pri plnení tejto Dohode. Zmeny alebo doplnky tejto 
Dohody je možné robiť len písomnou formou vzostupne očíslovaných písomných dodatkov k tejto Dohode, 
podpísaných obidvoma zúčastnenými stranami, ktoré sa po podpísaní stávajú neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody. 
To neplatí pre oznámenie zmeny kontaktných osôb zmluvných strán a adresy zmluvnej strany, kedy na účinnosť 
zmeny postačí doručenie písomného oznámenia druhej zmluvnej strane podpísaného oprávnenými osobami 
zmluvnej strany. Práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Dohody, vrátane posudzovania ich platnosti ako aj následkov 
ich prípadnej neplatnosti, ako aj vzájomné vzťahy zúčastnených strán touto Dohodou neupravené, sa riadia a budú 
vykladané v súlade s ustanoveniami Občianskeho zákonníka SR ako aj ďalšími všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, pričom na kolízne ustanovenia sa neprihliada.  

5. Zmluvné strany súhlasia v súlade so zákonom č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov so správou, spracovaním a uchovávaním osobných údajov a informácií. 

6. Na rozhodovanie všetkých sporov, ktoré vzniknú z tejto Dohody vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, 
je príslušný vecne a miestne príslušný súd SR podľa Civilného sporového poriadku.  

7. Táto Dohoda je vyhotovená v dvoch ( 2 ) rovnopisoch z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží po jednom (1) 
vyhotovení.  

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Dohodu prečítali, jej obsahu plne porozumeli, táto bola spísaná na základe ich 
slobodnej vôle, že jej text je zrozumiteľným vyjadrením ich slobodne a vážne prejavenej vôle, že Zmluvu neuzatvárajú 
v tiesni ani za jednostranne výhodných podmienok a na znak súhlasu pripájajú svoje podpisy. 

9. Zmluvné strany týmto berú na vedomie, že Dohoda bude uverejnená v celom rozsahu v zmysle zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

10. Táto Dohoda podlieha schváleniu Obecného zastupiteľstva obce Ruská Nová Ves, ktorého fotokópia tvorí 
prílohu tejto Dohody pod hrozbou jej neplatnosti. 

11. Táto Dohoda podlieha schváleniu prešovského arcibiskupa a metropolitu pod hrozbou jej neplatnosti. 
 
Ruská Nová Ves, dňa 20.10.2017    Ruská Nová Ves, dňa 20.10.2017   
 
 
 
_________________________________________  ___________________________________ 
Gréckokatolícka cirkev, farnosť Ruská Nová Ves  Obec Ruská Nová Ves 
ICLic. Jaroslav PASOK     Tibor KOLLÁR 
správca farnosti      starosta obce 
 
 
Prešov, dňa 20.10.2017  
 
Schvaľujem: 
 
 
 
____________________________   
Mons. ThDr. Ján BABJAK SJ, PhD.   
prešovský arcibiskup a metropolita   
 
 
 
 
 



  U z n e s e n i e 

z  28. zasadnutia Obecného zastupiteľstva v Ruskej Novej Vsi, ktoré sa konalo dňa  20.10.2017 

_________________________________________________________________________________  

 

 

K bodu  -  Schválenie dohody o zmene trasy splaškovej kanalizácie  

 

Uznesenie č. 5/X./2017  

Obecné zastupiteľstvo v Ruskej Novej Vsi 

s c h v a ľ u j e  

uzatvorenie Dohody o zmene trasy splaškovej kanalizácie medzi Obcou Ruská Nová Ves 

a Gréckokatolíckou cirkvou, farnosť Ruská Nová Ves. 

  

Za hlasovali: p. Desiatnik, p. Frajtko, p. Hirko, p. Mgr. Lokajová, p. Mgr. Ňachaj 

Neprítomní : p. Lacko, p. Velán    

 

 

 

 

  


